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ŘEŠENÍ

ŘEŠENÍ Jednotlivé typy
infrastruktury: smíšený provoz
s motorovou dopravou a/nebo s 
chodci
Základní informace

Smíšený provoz cyklistů a motorových vozidel lze doporučit pouze pro komunikace s nízkou intenzitou a rychlostí
dopravy. Piktogramy označující přítomnost cyklistů na komunikaci jsou velmi užitečné, cyklistům pomohou zvolit si
bezpečnou trajektorii a řidiče upozorní na sdílený prostor s cyklisty. Lze tak zabránit kolizím cyklistů s otevřenými dveřmi
automobilů, ale i nebezpečným manévrům aut při předjíždění cyklistů. Platí také, že sdílený prostor cyklistů a chodců je
vhodný pouze na komunikacích, na kterých se pohybuje menší počet obou těchto skupin účastníků dopravy, a
zároveň není možné či vhodné vybudovat oddělenou infrastrukturu nebo umožnit cyklistům jízdu ve smíšeném provozu
na vozovce.
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Cyklistické ulice

Cyklistická ulice je poměrně novým typem infrastruktury s
předností pro cyklisty. Jejich implementace je vhodná na
důležitých cyklotrasách v místech s vysokou intenzitou
cyklistické dopravy (víc než 50% podíl cyklistické dopravy
alespoň v letních měsících) a relativně nízkou intenzitou
dopravy motorové, která se pohybuje nízkou rychlostí.
Koncept cyklistické ulice obvykle znamená pro
automobilovou dopravu omezení, například jednosměrný
provoz, nízká maximální povolená rychlost, přednost pro
cyklisty, zatímco cyklisté obvykle mohou jezdit v obou směrech
a využívat plnou šířku vozovky. Pro homogenní rychlost
dopravy a bezpečnost cyklistů je skutečně přínosné přiklonit se
k realizaci cyklistické ulice. Tato infrastruktura bývá obvykle
vyznačena pomocí dopravních značek a velkých piktogramů
jízdního kola na vozovce.

Cyklopruhy 
Cyklopruh je infrastruktura vyznačená na hlavní dopravní
komunikaci přímo na vozovce a obvykle mezi prvním jízdním
pruhem pro motorovou dopravu a chodníkem či parkovacím
pruhem. Bývají vymezeny plnou čárou a označeny
piktogramem jízdního kola a směrovými šipkami. Typická šířka
cyklopruhu je cca 1,5 m, přičemž na hlavních cyklistických
trasách nebo tam, kde je maximální povolená rychlost
dopravy vyšší než 50 km/h, je doporučeno udělat cyklopruh
širší. Širší cyklopruh je vhodný i vedle pruhů pro parkování v
pravém či jiném úhlu. Nehodovost je stejně jako v případě
cyklostezek i u cyklopruhů vyšší na křižovatkách než na
rovných úsecích. Pozitivní vliv cyklopruhů na bezpečnost a
pohodlí cyklistů lze stoprocentně zajistit jen za předpokladu, že
na nich nebudou ani jezdit, ani parkovat motorová vozidla.
Místa, kde s větší pravděpodobností může docházet ke kolizím
ať už s odbočující motorovou dopravou, nebo s chodci, je
vhodné zvýraznit červenou barvou.

Doporučený koridor pro 
cyklisty / cyklopiktokoridor

D o p o r u č e n é c y k l o k o r i d o r y s e o b v y k l e
n a c h á z e j í n a t z v . s i l n i c í c h 2 m i n u s 1 , k t e r é
u m o ž ň u j í o b o u s m ě r n ý p r o v o z m o t o r o v ý c h
v o z i d e l i c y k l i s t ů . V y u ž í v a j í s e n e j č a s t ě j i n a
k o m u n i k a c í c h s n í z k o u i n t e n z i t o u d o p r a v y a
t a m , k d e z r ů z n ý c h d ů v o d ů n e l z e r e a l i z o v a t
j i n o u c y k l i s t i c k o u i n f r a s t r u k t u r u (c y k l o s t e z k y č i
c y k l o p r u h y ) . V n ě k t e r ý c h s t á t e c h s e s
c y k l o k o r i d o r y l z e s e t k a t z e j m é n a v
i n t r a v i l á n e c h , j i n d e , n a p ř . v D á n s k u a
H o l a n d s k u , s e ú s p ě š n ě p o u ž í v a j í i m i m o m ě s t a .
H l a v n í j í z d n í p r u h p r o m o t o r o v o u d o p r a v u m ů ž e
b ý t u ž š í n e ž b ě ž n é j í z d n í p r u h y . P r o j í ž d ě j í c í
m o t o r o v á v o z i d l a s m í v y u ž í t i (č á s t )
c y k l o k o r i d o r u z a p ř e d p o k l a d u , ž e n e o h r o z í
c y k l i s t y . M a x i m á l n í p o v o l e n á r y c h l o s t n a
t ě c h t o k o m u n i k a c í c h v e x t r a v i l á n u o b v y k l e
b ý v á 6 0 n e b o 7 0 k m / h , p ř i č e m ž u s p o ř á d á n í
s i l n i c e 2 m i n u s 1 s a m o o s o b ě l z e p o v a ž o v a t z a
o p a t ř e n í , k t e r é n a ř i z u j e m a x i m á l n í p o v o l e n o u
r y c h l o s t . M i n i m á l n í š í ř k a c y k l o k o r i d o r ů j e 1 m .
D a l š í i n f o r m a c e n a l e z n e t e n a
h t t p s : / / c y c l i n g s o l u t i o n s . i n f o / e d g e - l a n e - r o a d s /
[ 2 3 . 0 1 . 2 0 2 1 ]

Sdílené stezky pro cyklisty a chodce, 
elektrokoloběžky atd.
Sdílené stezky (pro chodce a cyklisty) je vhodné plánovat jen
tam, kde lze předpokládat menší počty cyklistů i chodců a
není možné vybudovat oddělenou infrastrukturu nebo umožnit
cyklistům jízdu ve smíšeném provozu s motorovou dopravou.
Jejich realizaci nelze doporučit pro hustě obydlené městské
oblasti. Na tomto typu infrastruktury je vhodné vymezit prostor
pro jednotlivé způsoby dopravy, a to nejen klasickým
vyznačením barvou, ale i taktilním vymezením, které vnímají i
osoby s postižením, např. vyvýšení o cca 3 cm nebo pruh
taktilních dlaždic či dlažebních kostek.
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Přínosy implementace

Zvýšení celkové bezpečnosti cyk l i s tů

Pok les počtu míst ,  kde může docházet ke kol i z ím s  motorovými voz id ly

Problémy implementace

Vy s o k é n á k l a d y u r č i t ý c h p r o t i o p a t ř e n í

Možné problémy s dostupností dalšího prostoru pro některá protiopatření

Možný nárůst problémů s dopravními zácpami

Cyklistická ulice v Rakousku [7]

Cyklopruh na Slovensku [8]

Příklady:
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Přehled souvisejících problémů

» Úzká infrastruktura
» Rozdílné rychlosti ve sdíleném prostoru s chodci, elektrokoloběžkami
atd.
» Rozdílné rychlosti ve společném prostoru s motorovými vozidly

Sdílená stezka pro chodce a cyklisty podél silnice v Ruse, 

Bulharsko: Pruhy jsou dostatečně široké a vedou mimo pruhy

pro chodce. [9]

Doporučený cyklopruh v Maďarsku [6]

mailto:olivera.rozi@eurorap.org
http://www.eira-si.eu/
http://www.identum.at/
http://www.kfv.at/download/20-dooring-unfaelle
http://www.rupprecht-consult.eu/uploads/tx_rupprecht/
http://www.pedbikesafe.org/BIKESAFE

	Snímek číslo 1
	Snímek číslo 2
	Snímek číslo 3
	Snímek číslo 4

